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Put your hand in the hand of the man, who calmed_ the sea._
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This little light of mine

I’'m gonna let it shine (3x)

Let it shine, let it shine, let it
shine...

Ev ry where | go...
All in my heart...
Out in the dark...
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Akanamandla/Siph’amandia

Arr.: Anders Nyberg
Ubersetzung: Anders Nyberg, Jonas-Jonson
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Ubertragung:

1. Jetzt ist er machtlos.
Halleluja.

Jetzt ist er machtlos.
Der Satan.

2. Ist reingefallen.
Halleluja.

Ist reingefallen.
Der Satan.

3. Weit flieht er von uns.
Halleluja.

Weit flieht er von uns.
Der Satan.
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Ubertragung:
O Gott, gib uns Starke, dass Ketten springen.
O Gott, gib uns Starke, dass wir aufstehen.
Ablauf: A-B-A

Teil A: Der Bass singt die ersten 4 Takte, in der Wiederholung kommt der Tenor dazu, beim nichsten
Durchlauf der Alt. Dann setzt der Sopran ein, jede Strophe wird zweimal gesungen, nach der
3. Strophe bei Wiederholung in Takt 5-)-weitersingen.

Teil B: 4 x singen, bei den letzten beiden Wiederholungen kann ein Teil des Soprans den Tenor mitsingen.
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Amazing Grace
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blind but now I see.
grace will lead me home.
there’s a cross for me.
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Text: Clemens Bittlinger, Musik: Bittlinger/Vogt
© PILA MUSIC Satz: H.J. Schone
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Aus den Schatten der Erde

(an Qng.: "Varjoista Maan").

Misic: Pekka Simorok:
Dt. Text: Geroid Voriander
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2. Kraftlos und mode
komm ich, Herr, zu dir
leg den ganzen Tag vor dich hin
Kraftlos und mode
bring ich, Herr, zu dir
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1.Viimeisin voimin taas eteesi kayn,
ilta laskeutuu kaupunkiin.
Viimeisin voimin taas eteesi kdyn,
olen kulkenut uuvuksiin.

Mina huudan varjoista maan,
panen toivoni Lunastajaan.
Kasiisi suuriin, oi Jumalani,
tahdon antaa nyt henkeni.

2.Kraftlos und miide,komm ich Herr zu dir
ich komm her wie aus dunkler Nacht.
Kraftlos und mide komm ich Herr zu dir,
weil das Leben mich mirbe macht.

Ich schrei tief aus dem Schatten der Welt
und ich hoffe auf Gott, der mich hailt.
Gott, deinen Handen vertrau ich mich an,
weil ich nur durch dich leben kann.

3.Viimeisin voimin taas luoksesi tuon
padivan jokaisen askeleen.
Viimeisin voimin taas luoksesi tuon
pienen ihmisen sarkyneen.

Mina huudan varjoista maan,
panen toivoni Lunastajaan.
Kasiisi suuriin, oi Jumalani,
tahdon antaa nyt henkeni.
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1. Nie-mand ist da,____
2. Nie-mand ist da,____
3. Nie-mand ist da,_____

Cim Fim’ HY
ﬁ : ; [ D .
T > a i

der mir die Han - de reicht.
der mich mit Kraft er - fiillt.
der mich mit Geist be-seelt.

Cim’

g

1.-3.Kei - nen Tag

soll es ge - ben,

1
b H !
1.-3.da du sa - gen musst
i Cpm’ _ Fim’ HY
SEESSs ===

1. Nie-mand ist da,__-
2. Nie-mand ist da,____
3. Nie-fnand ist da,___
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Burden Down
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bur - den down, down, Lord, bur- den down, Lord, lay my bur-dendown.

" 2. Wonder will my sister know me, ...
3. Wonder will my brother know me, ...

4. Burden down, Lord, ...
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Siehe auch Lo yisa goy (2), dreistimmig.
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Strophen

LEAN ON ME

Bill Withers
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Ukuthula

Satz: Sebastian Zint Traditional aus Siidafrika
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2. Usindiso - Erlésung
3. Ukubonga - Gebet
4. Ukutholwa - Glaube
5. Ukunqoba - Sieg

6. Induduzo - Trost

Kulumhlaba we zono -

In dieser mithevollen Welt

Igazi like Jesu lin yenyez' - Jesu Blut floss fiir uns

«

"th" - englisch "th"

"z" - stimmhaft
"w'-u

"s" - stimmlos

"q" - Zungenschnalzen
"like" - lika

"Jesu" - Djesu
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1. Ukuthula - Frieden Zur Aussprache:

"yenyez" - "z" zu, ersten Vokal des néchsten
Wortes zusammengezogen

"Ukutholwa" - Ukukelwa

Bei Gefallen und Verwendting tiberweisen Sie

zum Erwerb einer Kopierlizenz fiir Thren Chor bitte 10,00 €
mit dem Betreff "Ukuthula” und. Ihrem Chornamen y

auf folgendes Konto?
Sebastian Zint

Kto: 155 12587 73
BLZ 265 501 05
Sparkasse Osnabriick
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Meine Seele erhebt den Herrn

Text: Lukas 1, 46 ff.
Musik: Garhard Schnitter
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Mei- ne See - le er-hebt den Herrn.—_ Mei- ne See - le er- hebt den Herrn...
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- Und ich freu- e mich,— wund ich freu- e mich.— (- ber Gott, mei-nen Hei - land.
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- Wir sind zusammen unterwegs'49

Feliz Navida

d 22:

A D E A
n # . Y AY A% AN
——CH—C— X . — £—1—h . S—
\\au ) | N Iy hY hY N\
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I want to wish you a Mer - ry Christ - mas,
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bot-tom__  of __  my___ heart.

Text und Melodie: José Feliciano/Rechte: Global Musikverlag, Miinchen

Ubersetzung

Frohliche Weihnacht. €in ertragreiches Jahr und Freude.
Ich mochte dir frohe Weihnachten wiinschen, aus der Tiefe meines Herzens.
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~Na-da te tur-be, na-da te es-pan - te: quien a Dios
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na - da te es-pan - te: - lo  Dios bas - ta.
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lichts beunruhige dich, nichts dngstige dich:
er Gott hat, dem fehlt nichts. Gott allein gentigt.

und Musik: Jacques Berthier. _
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~ Text und Musik: Trad. aus Stdafrika

Arr.: Anders Nyberg
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Good News

2

Arr.: Wolfgang Kelber
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2. There's a palr of wings ..
3. There's a pair of shoes ..

4. There's a golden harp ...

long white robe in the hea-ven | know, and | don‘twant to lea-ve me be - hind.
S N S W N O O P O Y 6 VA0 W Y
A — o—o—p» R _F i Y 7 1 i1
I S A i VA G B G '




Soprow
4)

S%oskolom

—— ——
o Sho sho - lo - za ka - le Zon-ta - - ba
wen uya ba le - - ka :
, i N h— i A r— =
- ) T — ? “ —
sti - me - la siph-u - me south af - - 1 - ca.
Alt
A
s — . e
{2y ¢ ! o L )
o ‘ v
sho sho - lo - za kua - le zon - ta ba
wen'uja ba e - ka
A
'* ] ] )] )] =
: ' : - 7 - - b,
stt - me - la siph-u - me south af - rn - ca.
-
leno
¥l ——
= ] o  —
D ] — _— i / —
)
sho-o0-1lo - za ku-le he zon-ta ba  sti-me-la.
A —
= - — ————
# ] 4 wi - VARR| e : 1§ ) ] 1
AV | — ) |’ " 12 * '
o o r r
wen'u-ja  ba le ka ku-le he zon-ta ba  sti me-la.
\80035
Ku-le hom-hom ku-le hom homku-le hom-hom ku-le hom-hom




4 Dm A" - Dm . A"

1 On o 'a""-f"f' '.':.' wal - gon “bound- for mar ket
2. ,,Stop com:. = plam - mg"’ . said cthe o far - riler,
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} CD-ROM: Choreography
Zulu words: Traditional S A 'cf . Music: Zulu-Traditional
Additional Zulu and English words: “?3 1C3, 5"5 Arrangement and additional music:
Markus Detterbeck Markus Detterbeck
' © by Helbling, Rum/Innsbrack
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Sa - nge-nal Sa-nge-na we-mal Sa - nge-nal Sa-nge-na we - mal
Let  us sing: Sing A-fri-ca, sing! Let  us sing: Sing A - fri-ca, sing!
9 o gy |  — i T g  w— T}
A . — N N——a—1 —N—T—1—"1 T —
9 i e S S
Si-thi: Sa-nge - na we- mal Si-thi: Sa-nge - na we-ma
Lets__ sing: A -  fri-ca, sing/ Let's_ singg A - fri-ca4, singl
&
by 1‘\{"":!};. e p—— < }"1’{5‘ 11
T 155 == i =St =
; 8 Si- thi: Sa-nge - na we- mal Si-thi: Sa-nge - na we-ma
¢ Let's_ sing: A - -ca, sing! Let's— singg A -  fri-ca, sing!
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Si-thi: S2a-nge - na we- mal Si-thi: Sa-nge - na we- ma
Lets—_ sing: A~ - fri-ca, sing! Lets_ sing: 4 - -ca, sing!
5 2.
—~ 0 4 I A [rm— ; EI
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J
Sa-nge-na we - mal
Sing A- fri-ca,  sing!
Fa
g N—— I f - I - } - —
B3 E— " | ff { } -
d .
nge - Dna we - ma
4 - -ca,  sing!
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8 nge - na we - ma
A - fri-ca,  sing!
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nge - na Ma-ma-H - ye ma-ma - H-ye [ r ma-ma-li - ye, oh, ma-ma - li-
Let us ~ sing! Sing A-fri - ca, 4 - fri - ca sing! (SYOMP) Sing A-fri - ca, ob, A - fri - ca
9
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4 - f - f = ] e ]
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vel (clap) Si - bon - ga we - na ma-ma-li - ye, si-bon-ga___ we - na ma-ma-li-
sing! P pis - ten, we're sing - ing for A-fri - ca, come and join our voi - ces for A-fri-
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1/2. Ma-ma-1i - ye ma-ma - li -vye r i ma - ma-li - ye, oh, ma-ma - li-
1.5mg A-fri - ca, A - fri - ca, sing!  (stomp) Sing A- fri- ca, 0, A-fi - ca
" (2.) ca, A - fri - ca, dance! Dance A-fri - ca, oh, A - fri - ca
L - e Ty e T ]
o 15 : : A B & a—
J -, = — L
1/2. Si-bon-ga we - na,— si-bon-ga__ we - na,— si-bon-ga we - Na,——
] 1.72. Too loo loo  loo oo, — too loo loo loo loo  foo, — too loo loo loo oo, —
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§ 1./2. Si-bon-ga we - na,— si-bon-ga—— we - na,— si-bon-ga we - na,—
1./2. oo loo loo oo loo, — too loo oo loo loo  loo,— oo loo loo loo  loo,—
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é.so p)1./2. Ma-ma-li - ye ma-ma - li-ye  (tomp) ma-ma-li-y, oh ma-ma - li-
ca. 1.5ng A-fri - ca A - fri - ca sing! Sing A - fri - ca, 0h, A-fri - ca
(2.) ca, A - fri - ca, dancel Dance A-fri-ca, oh A - fri - c4
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yel r; Si - bon - ga we - na ma-ma-li - ye si - bon - ga——
sing! (clap) Lis - ten, we're smg - g for A - fri - ca come and join our
. *dance/ Yes, we are danc - ing Jor A - fri- ca joy - ful-ly
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si-bon-ga—— we - na_— si - bon - ga we - Dd,— si-bon-ga . we - na—
too loo loo _loo loo  loo,— oo loo loo loo  loo,— too loo loo loo loo  loo,—
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¢ si-bon-ga— we - na— si - bon - ga we - na, si-bon-ga_  we - na_—
wo loo lo lo loo loo, — o loo loo loo loo, — too loo loo loo lpo loc;.__
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e clap) Sl, - bon - ga W - m ma - ma-ho-oye si-bon - ga—_
sing! Lis - ten, we're sing - ing for ~A-fri- ca come and  join our
dance! Yes, we are danc -  ing for A - fri - ca, joy - ful-ly
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we - na— ma - ma-li - ye (stomp) Ma - ma-l - ve (stomp) /2. 1
vos - ces— for A - fri - ca P’ Dance A - fri - ca P)1/2. 4t the
danc - ing—__  for A - fri- :
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si - bon - ga we - na,— si - bon - ga we - na,— (stomp)
foo loo loo loo loo, — too loo oo oo loo, —
0 # p— — )\ e \ .
el —— | Y ——# ] —— — —1
ot ™ F— S Adtm— — — E E— " — = 1
o — '
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(1/2) Nam-pa-y2 ©0-ma - mel_ Si - z0-g-ya— ¢
(1.72,) heart—  of our home lives  our spir-it. Its a
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1/2. Si - thii Sa-nge - na we - mal Si -z - hla - be-le - lal—
Llets _ sing: A - fri-ca, sing! Let's sing: A - fri-ca, singl—
2.1et's— dance: A - fri-ca, dance! Let's dance: A - fri-ca, dancel-
O u N s \ P -
Y H 1Y I Nl @ I I\ | I~ - I 1 { ]
fos—— - g i = o —1+ o —a—a——|
) = L — ! 1 I[ L ¥- <
8 1/2. Si - thii Sa-nge - na we - mal Si -z - hla - be-le - lal—
1.Let's— sing: A4 - fri-ca, sing! Let's singg A - fri-ca, singl_—
2. Lef's— dance: A - [ri-ca, dance! Let's dance: A - - [ri-ca, dancel_
mf__
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1/2. Si - thii Sa-nge - na we - mal Si-z - hla - be-le-Ja—
Llets— sing A - fri-ca, sing!~ Let's sing. A - fri-ca, singl—
2. Let's___ dance: A - fri-ca, dance! Let's dance: A - fri-ca, dance!-
1
27 {B DS.al ¢ -6
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— - o o ——
3 = \J' i H 5 i .
Nam-pa-ya o- ma - mel— Si - z0-g-ya— 2. Ma-ma-li -
shel - ter for our hopes. We'll  be danc-ing!— 2. Dance A-fri -
h ﬁll- J— | I 1 N I I 1 n 1 I N [r— ]
o — e e ——mt St
o v _
Si - thi: Sa - nge - na we - mal ~ Si-z0 - hla - be-le-la
Let's__ singg A - fri-ca, sing! Let's dance: A - fri-ca, dance!
Let's___ dance: A - [fri-ca, dance!
4 A = . N [—
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§ Si - thi: Sa-nge - na we - mal Si-zo - hla - be-le-lal
Let's__ sing: A - fri-ca,  sing! Let's dance: A - fvi-ca, dance!
Let's__ dance: A - fri-ca, dance! ~
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Si - thii Sa-nge - na we - mal Si-zo - hla-be - le! 2. Ma-ma-li -

8 M. Detterbeck, SING AFRICA, SING » SATB » © HELBLING, RunvInnsbruck » Esslingen
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Si - z0-g - ya— Si- - yo-fi - ka em' -kha-yal . Ma-ma- li -
We'll  be darc-ingl — Join  our voi - ces when we Sing— Sing A - fri -
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Si-z0 - hla - be-le-lal Ma-ma-li - '
Let's dance: A - fri- ca, dance! Sing A - fri -
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8 Si-z - hla - be-le-la : Ma-ma - i -
Let's dance: A - [ri-ca, dance! ~ Sing A - Jri-
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Si-zo - hla - be-le-lal _ Ma-ma-li -
Let's dance: A - Jri-ca, dance! Sing A - fri -

A - — r——
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e ma-ma - k- yel Ma-ma-li - ye, oh, ma-ma - H-ve si - bon-ga
ca, A - fri - ca, sing! (tomD) Sing, A - fri - ca, oh, A - fri - ca, sing (1ap) and we are
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e ma-ma - L - yel ) I Ma-ma-li - ye, oh, ma ma - H - ve r si- bon-ga—
ca, 4 - fi - ca singl 0P Sing A-fri-ca b, - fri - ca smg (clap) gnq we are—
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8 ve ma-ma - - yel Ma-ma-li - yo, oh, ma-ma - li-¥ye si- bon-ga
o, A - fri - ca sing/ (stomP) Sing A -fri - ca, ob, A - fri - ca, sing (1ap) and we are
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) e ma - ma - L - yel Ma-ma-li - ye, oh, ma-ma - k- vye si- bon-ga
{ ca, A - fi - ca singl (TP Sing A-fri - ca, ob, A - fi - ca sing (©3P) and we are
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we - na ma-ma-li - ye, si-bon-ga we - na ma-ma-li -ye Ma-ma-li - ye
danc - ing  for A-fii-ca, ]oy ful-ly danc - ing— for A-fri-ca. (stomp) Giyo 4 - fri - ca. (S1OTP)
A —= E———
| i
@ P} T Y Al q
we - na ma-ma-li - e, si-bon-ga— we - na ma-ma-li - ye. rr Ma-ma-li - ye rT
danc - ing  for A-fri-ca joy - ful-ly danc - ing for A-fri-ca. (stomp) Sing A-fri - ca (StomP)
Au . . ~~ | —
kil T I | i1 [} —T 1§ | N — 1
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| ¢ we - na ma-ma-l - ye, si-bon-ga__ we - na ma-ma-li-ye Ma-ma-li - ve
danc - ing  for A-fri-ca joy - ful-ly danc - ing for A-fii-ca (stomp) Ging A- fri - ca. (Stomp)
f—@- X = “— ;f\‘ f ~ X
e =1 H—f——« H
we - na ma-ma-li - ye, si-bon-ga_ we - na ma-ma-li -ye. r r Ma-ma-li - ye i i
danc - ing  for A-fri-ca, oy - ful-ly danc - ing for A - fii - ca. (stomp) Sing A-fri - ca. (stomp)
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Praise Him and lift Him up! Praise  Him!
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Text und Musik: Gary Oliver
© High Praise Publ./CMI-HP Publ./Word Music LLC.
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aus Sudafrika

satz: Wolfgang Teichmann
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No-ya-ma, No - ya

na,

na,

No - ya - na,
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na,

No - ya

na,

No - ya

Ni -t -nmi

Wir sind alie auf dem Weg zum Paradies.
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Traditional

w I

Free-dom is com- ing.

¢

Free-dom is com - ing Free-dom s
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: ] WF S Oh Freedom, Oh Freedom
ﬁ.lw € T — T 5 Oh Freedom, Freedom is coming
~ com - ing. Oh  yes, 1 w P - M WW yes M _W:DM“
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L=t > = — m Oh Jesus, Oh Jesus
N ! 14 f I 1 [ [3 | i Oh Jesus, Jesus is coming
i Oh yes I know
- Oh , I~ konow._ i
e o O_r mﬂ Oh yes I Know
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Texi: MARTIN LUTHER

Verleih uns Frieden gnadiglich

. =80 _ Musik: MATTHIAS NAGEL
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18 Confitemini Domino

Do-mi-no, al-le-lu

Dankt dem Herrn, denn er ist gut. / Dad gracias al Sefior porque es bueno. / Give thanks to the Lord for he is good. / Lodate il Signore perché é. buono. /
Rendez gréce au Seigneur car il est bon. / Dzigkujcie Panu, bo jest dobry. / Bnaronaprre Focoga u60 O 61ar. AJumiryss.

19 Laudate omnes gentes
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Lau - da- - te om-nes gen-tes, lau-da - te Do-mi- num. Lau-da - te ,om-nes
Sjung lov - séng,al- la ldn - der, och pri - sa Her-rens namm!  Sjung lov - séng, al - la
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J H ’ 1 I ”—c—_‘ e ! ! ’3 “ todos. / Lodate il Signore tutte le genti. / Praise
; ’ o the Lord, all you peoples. / Wszystlde narody
gen-tes, lau-da - te Do-mi - num. (Lau) - chwalcie Pana. / IIpocnasasiiTe Bce HApORE!
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Bo-num est con - fi-de-re in Do - mi- no, bo-num spe - ra - re in Do - mi- no.

11 est bon de se confier et d'

good to trust and hope in the Lord. / Buono & confidare e sperare nel Signore. / Dobrze jest zaufa¢ Panu,
Tou-ties uz Te-vi Kungs, ir la-bi ce-ret uz Te-vi, Kungs. / Xopomo nosepsts Tocmony u nagesTses Ha Hero.

5 Bless the Lord

espérer dans le Seigneur. / Gut ist es, dem Herm zu vertrauen, auf ihn zu hoffen. / Bueno es confiar y esperar en el Sefior. / It is

dobrze jest mie¢ w Panu nadzieje. / Ir tik la-bi pa-

—
N

Bless the Lord, my soul,

who leads me.in-to life..
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Licht: Chris-tus, mei-ne 7y - ver-sicht, auf dich vér-trau ich und
_chiant. C'est de lui - Gue vient Je par-don. En lui j'es-pé-re, je -
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fiircht mich nicht, ~ auf dich ver- trau ich und fircht mich nicht.
ne crainsrien.  En lui j'es - pé. - re, je  ne:crains fien.
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}Alabadlo'siempre! / Cantate al Signore un canto nuovo. Lodatelo
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‘er - more.
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Lord

Chantez au Seigneur un chant nouveau. Louez-le toujours! / Cantad al Sefior yn canto nuevo.

em Domine

(_Canon)- * Da pac.

61 Da p_acem éordigm

paz.

Give peace of our hearts, give peace.
Gib den Frieden des Herzens. Gib

Frieden.

Dona la pziéc del cuore, dona la pace.

Donne la paix du ceeur, donne la
Jlapyit. MEp cepiiiaM HaUIEM.

paix.

Da la paz del corazén. Da la

. Daj pokdj serca.
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MAY THE LORD SEND ANGELS
GEH IN GOTTES FRIEDEN

Texr: Ruchild Wilson, Musik: Heine-Helmut Jost-Naujoks: aus: gospel fire. © Creative Kirche im Luther-
Verlag Bielefeld 2001

Refrain 3 mal spielen
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Geh in Got- tes Frie - den. v Geh an  sei - ner
May the Lord send —an - gels to guide you on your
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night, wrap his arms a - round you, hold you__ tight!
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Mein Gospel-Liederbuch. Copyright © by Giitersloher Verlagshaus, Giitersloh, in der Verlagsgruppe Random House GmbH, Miinchen
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e Put a little love in your heart
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1. Look at your fellow man, lend them a helping hand  pyt 3 little love in your heart
Al You see it's getting late _so please don't hesitate :
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2. Another day goes by, still there are children dying . .
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3. If you are looking down, if you are looking right Put aJittle love i heart
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If you keep on foving, living .... yeah !

. Look at your fellow men, lend them a helping hand
Put a littie love in your heart
You see it’s getting late, so please don’t hesitate

Put a little love in your heart 1. Look at you feliow man

And the worid will be a better place And the world
for you and me, just wait and see. ' (
’ Put a little love in your heart 4x
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. Another day goes by, still there are children dying
Put a little love in your heart
We are the world you know, we wont let hatred grow
Put a little love in your heart '

And the world ..
efr.  Putalittle fove in your heart 4x

rdg. The world will be a better place iffyou '
Put a litile iove in your heart

. If you are tooking down, if you are looking right
Put a fittle love in your heart
| hope that you delide , counting on your dear, God
Put a little fove in your heart.

And the world ... (-segno )
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4. I've Got Joy
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J =116 W: Traditional
M: Micha Keding
Chorus Eb Ab
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[l 1. 1ve got  joy, joy, joy like a fount - tain. I've got
2. I've got love, love, love like an o - cean. I've got
3. I've got pow'r, powr, pow'r like an eag - le. I've got
| 4. I've got hope, hope, hope for to-mor - row. I've got
5. I've got peace, peace, peace like a ri - ver. I've got
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l. joy, joy, joy in  my soul I've got
2. love, love, love in  my soul I've got
3.pow', pow'r, pow'r in  my soul I've got
4.hope, hope, hope in  my soul I've got
5.peace, peace, peace in  my soul I've got
4 . ) I |
Pp—e— o 3
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1.-5. peace, peace, peace like a ri - ver. I've got
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ISA, JAA MEITA RAKASTAMAAN

1. Hii puyjo tuli, liekit nujertaamaa.
Vain Isa toi vomme palamaan saa.
Lampia anna soihtun valaisevan,
Isa, jd4 meita rakastaamaan.

2. Kyl meta sydan pienen kulkijan saa,
jos 16ydy kéttd ei surjelevaa.
Kirkkainkin katse y6ta yossa on vaan,
[sa, jad meita rakastaamaan.

3. Juuriin ja oksiin polut kaketasaa,
ei 16dy tie il man opasta jaa.
Fksyneet etsi syliin lohdutavaan,
Isa, j44 meita rakastaamaan.

4. Hiamirdin maahan aa mu uusaukea,
se etsi poikasi nOyrtyésaa.
Haarvoista syrimmituun voitparantaa,
jos vain jdit meita rakastamaan.

Schluss:  Isa, jd4 meita rakastaamaan.
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1. Nicht mehr__ alsdie tie - fe Sehn-sucht nach Ge-rech-tig-keit und - -
2. Nicht mehr__ als ein Schulter-klop - fen nach dem gros-sen Streit und -
3. Nicht mehrals ei-ne lei - se Hoff-nung auf die E - wig-keit und
D . Em G : A -
- — — T e —— N
? [ 1 & ] > - 17 1]
A3V [ & i__d..d_.——d—’——.—
Au - gen vol-ler Lie-be fur die Ang - ste die - ser Zeit. Nicht
. Frie - dens - zei-chen durch den Zaun der Selbst-ge-rech-tig - keit. ~ Nicht
manch-mal ei - ne’ Me - lo - die aus ei - ner al - ten Zeit. Nicht
F#m H7 Em
= B
:)y , & & & J | - P> I 1 ' \

mehr als die tég - lich neu - e Fra-ge nach dem Ziel uhd ei - ne
mehr als ein Wort, das auch am nach-sten Tag noch z&hlt und ei - ne

.mehr als se-kun-den-lan-ges Ah-nen,dass es lohnt und
N Gmé | ATIA AT D DIF#
= ——— e : y a—— —
7%” s @r e e e = y
_ _ G ;
' Hand . die Ant - wort ge-ben will. D‘a;s ist gut, das ist gut
Haut der Zart - lich - keit ge - fallt. ‘ '
Hei-mat, die schon in mir wohnt.
G A G A D
| 12 | 3 -
f) u . ' ' . )
s — = | — 3
- — ge-nug, das ist gut ge-nug fir ein Le -ben.
Text: Sabine Simon; DehmVerlag; Musik: Bea Nyga; © WGT e.V. 2017 |
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Tunaimba nuruni mwake Yesu

Wir singen in deinem Licht, Jesus
Sautl: Mapokeo Maneno: Edson Lugemeleza
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Tuna - imba nu-ru-ni mwake Yesu, tuna - imba nu-ru-ni mwake. Tuna
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im-ba nu-ru-ni mwake Yesu, tuna - imba nu-ru-ni mwake, Tuna
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imba tuna - imba tuna - imba nu-ru-ni mwake. Tuna
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imba tuna - imba tuna - imb
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a nu-ru-ni mwake,
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Tuna-imba nuruni mwake, Yesu, tuna-imba nuruni mwake ...
Tuna-enda nuruni mwake, Yesu, tuna-enda nuruni mwake ...
Natem-bea nuruni mwake, Yesu, natembea nuruni mwake ...
Tuna-omba nuruni mwake, Yesu, tunaomba nuruni mwake ...
Wirsingen in deinem Licht, Jesus
Wirgehen indeinem Licht, Jesus
Wirwandernin deinem Licht, Jesus -
Wirbeten  indeinem Licht, Jesus
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My LIFE IS IN YOUR HANDS

Text und Musik: Kirk Franklin, © Lilly Macle Music. Adm. D, A, CH: Small Stone Media Germany
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1. You - don’t have_ to wor - 1y, = ' and
(2.) when " your tests_  and ti - als, - - they
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" there’s - a friend. named Je - sus - who will -
. there’s a - friend.  named Je - sus who will
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wipe your tears_. = a - way, . and__
wipe your tears__. a - way,—— - and___
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lit your hands.  and say:
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I know fhai I can stand.
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No_  mat - ter what may come my

N

way,-

G

},Q;V

N

Y g

i

2. So

ﬁf
@
m® -,

G Hu? Em’ Am/E Em’
[ . . i ' f---1<)——\ I
ﬁ' = r 3
: S
With  Je - sus I can take
- Amy/C D BT
with ‘him I know. I can stand._
| | oM AwH  GH
J : . e 1 . I frm——
. ; . \' 1] 1 " \’ i i
, = Jj:— — & = ,
S ' No_—  mat - ‘ter what may come:
cmaf? c¢p 0D G
T —t —1
= i e —_— o
.) v .. —— v e ——
my way,— my life is in. your hands,
U cmaf? Am/D .G
:;éki%:: LY F— 1 —
o— — & — =

my life is i ‘your hands._
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Lord, shedyour lighton me,__ vyour- light_ on me,
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2. Lord, let me Iive in peace
- 3. Lord, get me free for love ...




Strophen
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Gt du bist die ”oﬁm';g 43

1. Gott, du bist dieHoff - nung, wo Le-ben ver-dorrt,. auf
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Und ein neu-er Mor - gen—!_ brichtauf die-ser Er - de
Hal-te mich ge - bor - gen___ fest in dei-ner star - ken
O e L hd o e =i
LI N ll: 1 ol ]
L £ — ———— 8 g & 77 ]
1 ;
Ty Tt
4F#7/A# Hm  HmA G Dl Em7  Asusa [

' Fine Dal %
’F57/A# Hm Hm/A GI D/A Em7 G/A Ii - a.
. [ | . ! :
I I

N R PP T frr s

2. Gott, du bist die Giite, wo Liebe zerbricht,
in kalter Zeit, atme in mir,
sei zindender Funke, sei warmendes Licht,
sei Flamme und brenne in mir. Rfr

3. Gott, du bist die Freude, wo Lachen erstickt,
in dunkler Welt, lebe in mir,
sei froher Gedanke, sei trdstender Blick,
sei Stimme und singe in mir. /fr




Mary's Boy Child

Y

J. Hairstor/ Arr.: J-P Merkel 10/08 und 19.11.2014

2.While shep- herds watched their|flocks by night. They saw-a|bright new shin- ing

3.Now Jo- seph and his
4. And than they found a
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1.Long time a- go in | Beth- le- hem, so the | Ho- ly Bi- ble
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litt- le nook in a sta- ble all for-
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Peace Shall Be With You

35

Friede sel mit euch Words/Music: Ruth
arr. Heinz-Helmut jost-Naujoks
Verse
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Hea-ven - ly peace shali_ be with you! __ Peace shall_ be with you.
Himm - fi - scher Frie - de__ sei mit euch! _ Frie - de__ sei mit euch.
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Peace shall be with you wher -
Lebt Got-tes Frie-den und tragt ihn hin - aus.

T

e-veryou go, peace shall be on your way.
de fil-le euch aus.
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You shall be safe from harm, safe in His arms! You shall be
Si-cherin Got - tes Arm, si - cherund warm. Er schiieBt euch
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safe and se - curein HMis love and peaceshall be on your way!
“ sei - ne ue‘lje ej; Sein  Frie - de  wird mic euch  sein.
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Akanamandla 3 Senzenina 7
Amazing grace 5 Shosholoza 22
Beni soit 15 Singabahambayo 20
Burden down 12 Taizé Lieder 31
Da berihren sich Himmel und Erde 4 Thank You for the music 32
De noche 27 This little light 2
Dona 23 Tumaimba 40
Feliz navidad 18 Ukuthula 16
Freedom is coming 29 Verleih uns Frieden 30
Good news 21
Gott, du bist die Hoffnung 43
Gut genug 39
Hamba Nathi 46
Hii puujo tuli 38
Holy 26
I've got Joy 37
Ich beibe in dir 47
Jesus in my house 48
Keinen Tag soll es geben 11
Kraftlos und miide 8
Ladumba 34
Lean on me 14
Lo yisa goy 13
Lord, shed your light 42
Mamaliye 25
Mary's Boy Child 44
May the Lord send angels 33
Mayenziwe 36
Meine Seele erhebt den Herrn 17
My Life is in your Hand 41
Nada te turbe 19
Nkosi sikeleli 9
Noyana 28
Nyt kitte kimme suurta 10
O happy day (Neu 2019) 24
Peace Shall Be with You 45
Put a little love in your heart 35
Put your hand 1
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